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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS DE 

BELGIQUE 
BELGISCHE KAMER VAN 

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS 

5 octobre 2022 5 oktober 2022 

MOTIONS MOTIES 

COMMISSION DE LA MOBILITÉ, DES ENTREPRISES 
PUBLIQUES ET DES INSTITUTIONS FÉDÉRALES 

 

COMMISSIE VOOR MOBILITEIT, 
OVERHEIDSBEDRIJVEN EN FEDERALE 

INSTELLINGEN 
______ ______ 

Motions déposées le 5 octobre 2022 en réunion 
publique de commission (**) en conclusion de 
l'interpellation de M. Frank Troosters au vice-premier 
ministre et ministre de la Mobilité sur "La rénovation et 
la vente du pont du Jubilé par la SNCB" (n° 323). 
 

Moties ingediend in openbare commissievergadering 
(**) op 5 oktober 2022 tot besluit van de interpellatie 
van de heer Frank Troosters tot de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit over "De 
renovatie en de verkoop van de Jubelfeestbrug door 
de NMBS" (nr. 323). 
 

  
  
  
  
  

1. Motion de recommandation (16 h 33) 1. Motie van aanbeveling (16.33 uur) 
  
La Chambre, 
 
ayant entendu l'interpellation de M. Frank Troosters 
 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre de la 
Mobilité 
 

De Kamer, 
 
gehoord de interpellatie van de heer Frank Troosters 
 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Mobiliteit 

- considérant le fait que le pont du Jubilé ne présente 
plus aucune valeur réelle ou logistique pour la SNCB; 
 

- overwegende het feit dat de Jubelfeestbrug geen 
feitelijke of logistieke waarde meer heeft voor de 
NMBS; 
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- considérant la situation budgétaire précaire dans 
laquelle se trouve le gouvernement fédéral; 
- considérant que le coût élevé de l'énergie et 
l'indexation des salaires exercent une forte pression 
sur la situation budgétaire de la SNCB; 
- considérant le fait que la SNCB demande un soutien 
financier supplémentaire au gouvernement; 
- considérant le fait que la SNCB appliquera une 
augmentation des prix en février 2023; 
- considérant la forte inflation et la perte de pouvoir 
d'achat auxquelles la population est confrontée; 
- considérant le devoir moral et absolu des entreprises 
publiques de gérer correctement, de manière réfléchie 
et parcimonieuse les moyens financiers mis à leur 
disposition par les contribuables; 
 

- overwegende de precaire budgettaire situatie 
waarin de federale regering verkeert; 
- overwegende dat de hoge kosten voor energie en 
de loonindexeringen de budgettaire situatie van de 
NMBS erg onder druk zet; 
- overwegende het feit dat de NMBS bijkomende 
financiële steun vraagt aan de regering; 
- overwegende het feit dat de NMBS een 
prijsverhoging zal doorvoeren in februari 2023; 
- overwegende de hoge inflatie en het verlies aan 
koopkracht waarmee de bevolking kampt; 
- overwegende de absolute en morele plicht van 
overheidsbedrijven om op een goede, doordachte en 
spaarzame manier om te springen met de financiële 
middelen die hen door de belastingbetalers ter 
beschikking worden gesteld; 
 

  
  
demande au gouvernement verzoekt de regering 
  
- de prendre immédiatement les mesures nécessaires 
pour que les projets de la SNCB visant à d'abord 
investir quatre millions d'euros dans la rénovation du 
pont de Jubilé, qui lui est inutile, pour ensuite le vendre 
à la Région de Bruxelles-Capitale pour un euro 
symbolique, ne puissent pas se concrétiser; 
 
- d’inciter la SNCB à utiliser les quatre millions d'euros 
ainsi économisés pour améliorer l'accessibilité et 
accroître la sécurité de ses infrastructures. 
 

- onmiddellijk de nodige maatregelen te nemen opdat 
de plannen, waarbij de NMBS eerst 4 miljoen euro zal 
investeren in de renovatie van de voor hen onnuttige 
Jubelfeestbrug om die vervolgens voor één 
symbolische euro te verkopen aan het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, geen doorgang kunnen 
vinden; 
- de NMBS aan te sporen om de alzo uitgespaarde 
4 miljoen euro aan te zullen wenden voor het 
verbeteren van de toegankelijkheid en het verhogen 
van de veiligheid in haar infrastructuur. 
 

  
  
  

Frank TROOSTERS (VB) Frank TROOSTERS (VB) 
  
  
2. Motion pure et simple (16 h 34) 2. Eenvoudige motie (16.34 uur) 

 
La Chambre, 
 
ayant entendu l'interpellation de M. Frank Troosters 
 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre de la 
Mobilité 
 

De Kamer, 
 
gehoord de interpellatie van de heer Frank Troosters 
 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Mobiliteit 

  
passe à l’ordre du jour. gaat over tot de orde van de dag. 
  

  
  

Nicolas PARENT (Ecolo-Groen) Nicolas PARENT (Ecolo-Groen) 
  

 


